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Ricerca e innovazione tecnologica, rispetto per l’ambiente, attenzione alla reale soddisfazione del cliente. 
Questi i punti di forza che, ad oggi, ci permettono di essere sempre un passo avanti. Fondata nel 1960 da Giuseppe Tosoratti Cavaliere del Lavoro 
e guidata dal 1966 dalle Famiglie Tosoratti,  l’AGRICOLMECCANICA SRL è una solida realtà italiana riconosciuta a livello nazionale e internazionale 
con il marchio “FRIULI SPRAYERS”. Specializzata nella progettazione e realizzazione di atomizzatori e impolveratori, vanta una ricca gamma di modelli 
ideati per incontrare le specifiche esigenze dei clienti. La costante voglia di crescere e di mettersi in gioco ci hanno guidato, negli anni, 
all’ampliamento della nostra sede aziendale permettendoci di realizzare quel connubio di praticità, tecnologia e attenzione all’ambiente che è oggi.

Queste le due  tappe fondamentali del nostro percorso:
� nel 2009 l’ampliamento della nuova palazzina uffici su 3 piani e la costruzione di un nuovo capannone di 1200 metri quadrati
� nel 2020 la costruzione di un nuovo capannone deposito macchine di oltre 800 metri quadri, la creazione di un ampio piazzale per il deposito materiale 
e la scelta di adibire oltre 1000 metri quadri ad uso parcheggio, per ospitare le macchine dei collaboratori e visitatori.
Realizzazione dell’impianto fotovoltaico per la produzione di energia elettrica e un impianto geotermico per la zona uffici e magazzino ricambi, 
sono la risposta alla nostra costante volontà di contribuire al minor impatto sull’ambiente attraverso l’uso di risorse naturali.

Un ricordo particolare va a Renzo Tosoratti che, con la sua intuizione e inventiva, ha di fatto contribuito a far crescere e conoscere l’Azienda in Italia e all’Estero.

Research and technological innovation, respect for the environment and focus on real customer satisfaction are the strong points which have allowed our Company 
so far to be always one step ahead. Founded in 1960 by “Knight of Labor” Mr. Giuseppe Tosoratti, led since 1966 by Tosoratti’s families, Company AGRICOLMECCANICA SRL 
is a solid Italian reality, known in Italy and abroad for its “FRIULI SPRAYERS” brand. Specialized in the design and manufacture of mist sprayers and dusters, it boasts a wide range 
of models, created to meet the customers particular requirements.Our constant desire to grow and get involved has pushed us to enlarge throughout the years 
our corporate headquarters and enabled us to achieve the optimal combination among pragmatism, technology and environmental care.
Key steps of our growth were as follows:
� In 2009 the extension of our office building on 3 floors and the construction of a new 1200 sqm hall;
� In 2020 the construction of a new storehouse of over 800 sqm for the machines, the creation of a large service area for the stock of goods and the decision to create an area 
of over 1000 sqm as parking for the staff’s and visitors’ cars
The installation of a photovoltaic plant for electricity production and a geothermal plant for the offices building and spare parts warehouse are the evidence of our constant interest 
to contribute to the environmental impact reduction through a sustainable use of natural resources.
A special remembrance to Renzo Tosoratti, who strongly contributed, with his talent and his cleverness, to the economic growth of the Company AGRICOLMECCANICA 
and to promote it in national and international markets.

Forschung und technologische Innovation, Umweltschutz und Orientierung an der Kundenzufriedenheit sind die Stärken, die unserem Unternehmen bisher erlaubt haben, 
immer einen Schritt voraus zu sein. 1960 vom „Cavaliere del Lavoro“ Herrn Giuseppe Tosoratti gegründet, ab 1966 von den Tosoratti Familien geleitet, ist die Firma 
AGRICOLMECCANICA SRL jetzt eine feste italienische Realität, die in Italien und im Ausland durch die Marke „FRIULI SPRAYERS“ bekannt ist. 
In Design und Fertigung von Sprühgeräten und Einstäubern spezialisiert, verfügt sie über eine breite Palette von Modellen, die erstellt wurden, um die besonderen Anforderungen 
der Kundschaft zu erfüllen. Der ständige Wunsch nach Wachstum und professionellem Einsatz haben uns angetrieben, unseren Unternehmensitz im Laufe der Jahre zu erweitern 
und damit die perfekte Kombination unter Pragmatismus, Technologie und Umweltschutz zu erreichen.
Schlüsselpassagen von unserem Wachstum waren wie folgt:
� 2009 die Erweiterung auf drei Etagen unseres Bürogebäudes und die Errichtung von einer neuen 1200 qm Halle;
� 2020 die Errichtung von einem neuen Gebäude von mehr als 800 qm zur Einlagerung der Maschinen, von einer weiten Anlage als Depot für die Waren und die Entscheidung, 
eine Fläche von mehr als 1000 qm zum Parken von Autos der Mitarbeiter und Kunden zu bestimmen.
Die Installation einer Photovoltaikanlage zur Stromerzeugung und bzw. einer Geothermieanlage für die Büro- und Ersatzteillagerfläche stellen der Beweis von unserem andauernden 
Interesse dar, unseren Beitrag zur Verringerung der Umweltauswirkung durch eine nachhaltige Nutzung der natürlichen Ressourcen zu leisten.
Eine spezielle Erinnerung an Renzo Tosoratti, der dank seiner Begabung und Erfindungskraft erfolgreich beitrug, die Firma AGRICOLMECCANICA
wachsen zu lassen und sie in Italien und im Ausland mit Erfolg voranzutreiben.

Recherche et innovation technologique, respect de l’environnement, attention à la vrai satisfaction du client sont les atouts qui, à ce jour, nous permettent d’avoir toujours 
une longueure d’avance.Fondée en 1960 par Giuseppe Tosoratti, Chevalier du Travail et dirigée par les Familles Tosoratti depuis 1966, AGRICOLMECCANICA SRL 
est une entreprise italienne solide et reconnue au niveau national et international avec la marque “FRIULI SPRAYERS”. Spécialisée dans la conception et la fabrication de pulvérisateurs 
et de poudreuses, elle dispose d’une large gamme de modèles conçus pour répondre aux besoins spécifiques des clients. Le désir persistant de développer 
et de s’impliquer nous a amenés, pendant les années, vers l’agrandissement de notre siège social, nous permettant de atteindre aujourd’hui une bonne combinaison de praticité, 
technologie et attention vers l’environnement.
Voici les deux étapes fondamentales de notre développement:
� en 2009 l’agrandissement du nouvel immeuble de bureaux sur 3 étages et la construction d’un nouveau hangar de 1200 mètres carrés
� en 2020 la construction d’un nouveau magasin de plus de 800 mètres carrés, la création d’une grande place pour le stockage des matériaux et le choix d’utiliser plus de 1000 mètres 
carrés pour le stationnement des voitures de collaborateurs et de visiteurs.
La construction d’un système photovoltaïque pour la production d’électricité et d’un système géothermique au service de l’immeuble des bureaux et du magasin de pièces 
de rechange, manifeste notre volonté constante de contribuer au plus faible impact environnemental grâce à l’utilisation des ressources naturelles.
Un rappel spécial à Renzo Tosoratti qui, avec son intuition et son capacité, a grandement contribué à la croissance de l’entreprise et à faire connaître le nom AGRICOLMECCANICA
à niveau international.

TECNOLOGIA D’AVANGUARDIA CHE DURA NEL TEMPO
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SERBATOIO TANK TANK CUVE

Polietilene Polyethylene Polyäthylen Polyéthylène ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Lavacircuito Circuit washing tank Tank für Kreislaufspülung Cuve pour le lavage du circuit ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Lavamani Hand wash tank Handwaschtank Réservoir lave-mains ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Premix ecologico con lavabottiglie Ecologic pre-mixing system with bottles 
washing kit

Ökologische Vormischungsanlage mit 
Reinigungsapparat für Flaschen

Pré-mélangeur écologique avec dispositif 
lave-bouteilles

£ £ – – – – – – – –

Aspirachimici Chemical products intake kit Apparat Chemikaliensauger Dispositif aspirateur produits chimiques ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Lavabarattoli/lavabottiglie Cans / bottles washing kit Reinigungsapparat für Dosen / Flaschen Dispositif lave bouteilles/boîtes ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ –

Lavacisterna Tank washing kit Apparat für Tankwaschung Dispositif de lavage cuve rotatif ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ ¢

Pompa di caricamento elettroidraulica Electrohydraulic loading pump Elektrohydraulische Ladepumpe Pompe de chargement électro hydraulique £ £ – – – – – – – –

Sistema di agitazione multivolume Multivolume agitation system Mehrfaches Mengenrührwerk Système d'agitation multi-volumes ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Livello capacità esterna anteriore Front tank level indicator Vorderer Standanzeiger des Tanks Indicateur du niveau de la cuve antérieure ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Livello cisterna elettonico 
(con computer MRP 900 NOW)

Electronic tank level indicator 
(with computer MRP 900 NOW)

Elektronischer Tankstandanzeiger 
 (mit Computer MRP 900 NOW)

Indicateur électronique niveau cuve 
 (avec ordinateur MRP 900 NOW)

¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – – –

Cassone portaprodotti in acciaio inox 
con coperchio

Stainless steel container for products 
with cover

Kasten aus Edelstahl für Produkte mit 
Deckel

Caisson porte produits en inox avec 
couvercle

£ £ £ £ £ £ – – – –

SISTEMA DI RECUPERO RECOVERY SYSTEM RÜCKGEWINNUNGSANLAGE PANNEAUX RECUPERATEURS

Schermi in acciaio inox con separatori 
acqua/aria

Stainless steel screens with water/air 
separators

Schirme aus Edelstahl mit 
Tropfenscheidern Wasser/Luft

Panneaux en inox avec séparateurs eau/
air

¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Schermi esterni oscillanti External swinging screens Schwankende Außenschirme Panneaux externes oscillants ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Schermi di recupero h. mm 1650 Recovery screens h. mm 1650 Rückgewinnungsschirme H. mm 1650 Panneaux récupérateurs h. mm 1650 – – – – – – ¢ ¢ ¢ –

Schermi di recupero h. mm 1750 Recovery screens h. mm 1750 Rückgewinnungsschirme H. mm 1750 Panneaux récupérateurs h. mm 1750 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – – ¢

Schermi di recupero h. mm 1900 Recovery screens h. mm 1900 Rückgewinnungsschirme H. mm 1900 Panneaux récupérateurs h. mm 1900 £ £ £ £ – £ – – – £

Schermi di recupero h. mm. 2000 Recovery screens h. mm 2000 Rückgewinnungsschirme H mm 2000 Panneaux récupérateurs h. mm 2000 £ £ – – – – – – – –

Schermi di recupero h. mm. 2200 Recovery screens h. mm 2200 Rückgewinnungsschirme H. mm 2200 Panneaux récupérateurs h. mm 2200 £ £ £ – – – – – – £

Bigetti antigoccia ugelli calibrati Twin jets with anti-drip valve, calibrated 
nozzles

Kalibrierte Doppeldüsen mit 
nichttropfendem Ventil

Double jets avec séparateur de gouttes, 
buses calibrées

¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Barriera d' aria antideriva Anti-drift air barrier Antidrift-Luftbarriere Barrière d' air anti-dérive £ £ – – – – – – – –

ATOMIZZATORI CON DISPOSITIVI DI RECUPERO
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IMPIANTO OLEODINAMICO 
INDIPENDENTE

INDEPENDENT HYDRAULIC SYSTEM
UNABHÄNGIGE HYDRAULISCHE 
ANLAGE

DISPOSITF OLEOHYDRAULIQUE 
INDEPENDANT

Regolatore velocità ventilatori Fans speed governor Ventil für die Regulierung der 
Gebläsegeschwindigkeit Régulateur de vitesse des ventilateurs ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – – ¢

Impianto elettroidraulico Electrohydraulic system Elecktrohydraulische Anlage Système électro hydraulique ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Impianto raffreddamento olio Oil cooling system Ölkühlanlage Dispositif pour refroidissement de l'huile ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – – ¢

FILTRI FILTERS FILTER FILTRES

Filtro di aspirazione Suction filter Saugfilter Filtre d'aspiration ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Filtri di mandata Delivery filters Auslassfilter Filtres de refoulement ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Filtro di recupero di grande autonomia High-autonomy filter 
 for recovered product filtering

Filter mit hoher Autonomie  
zur Filtrierung des rückgewonnenen 
Pflanzenschutzmittels

Filtre à récupération de grande 
autonomie

¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Filtro di sicurezza interno vaschetta Safety filter inside the tray In der Schale eingebauter 
Sicherheitsfilter Filtre de sécurité interne aux bacs ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Vaschetta di recupero ribaltabile Overturning recovery tray Kippbare Rückgewinnungsschale Bacs à récupération escamotables ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

POMPE PUMPS BESPRÜHUNGSPUMPEN POMPES

Pompa lt. 96  per l'irrorazione L. 96 pump for spraying L. 96 Besprühungspumpe Pompe 96 litres pour la pulvérisation – – – – – – ¢ ¢ ¢ ¢

Pompa lt. 150 in ottone per l'irrorazione L. 150 brass pump for spraying L. 150 Besprühungspumpe aus Messing Pompe 150 litres en laiton pour la 
pulvérisation

¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – – –

Sistema di recupero a pressione Pressure product recovery Produktsrückgewinnung durch Druck Systéme à récupération produit à pression ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – ¢ ¢ ¢ ¢

Pompa per il recupero del prodotto Pump for product recovery Rückgewinnungspumpe Pompe pour récupération produit £ £ £ £ £ ¢ – – – –

¢ DI SERIE Standard equipment Serienausstattung De série

£ A RICHIESTA Supplements on request Optional Sur demande

– NON DISPONIBILE Not available Nicht verfügbar Pas disponible
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COMPUTER COMPUTER COMPUTER ORDINATEUR

Computer MRP 900 NOW Computer MRP 900 NOW Computer MRP 900 NOW Ordinateur MRP 900 NOW £ £ £ £ £ £ – – – –

Computer MRP1/MRP2 Computer MRP1/MRP2 Computer MRP1/MRP2 Ordinateur MRP1/MRP2 ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

AGRICOLTURA 4.0 – – – £ £ £ £ £ £ £ £ £ £

ISOBUS gestione acque ISOBUS system for water management ISOBUS System für die 
Wasserbewirtschaftung ISOBUS système de gestion pulvérisation £ £ £ £ £ £ £ £ £ £

RUOTE E ASSALI WHEELS AND AXLES RÄDER UND ACHSEN ROUES ET ESSIEUX

Tandem 4 ruote 185/60/R14 Tandem 4 wheels 185/60/R14 Tandem mit 4 Rädern 185/60/R14 Tandem à 4 roues 185/60/R14 – – – – – – – ¢ ¢ –

Tandem 4 ruote 23/10.50.12 Tandem 4 wheels 23/10.50.12 Tandem mit 4 Rädern 23/10.50.12 Tandem à 4 roues 23/10.50.12 – – – – – – – £ £ –

Tandem 4 ruote 10.0.80.12 Tandem 4 wheels 10.0.80.12 Tandem mit 4 Rädern 10.0.80.12 Tandem à 4 roues 10.0.80.12 – – – – – – ¢ – – – 

Ruote 10.0.75.15.3 Wheels 10.0.75.15.3 Räder 10.0.75.15.3 Roues 10.0.75.15.3 – – ¢ ¢ ¢ ¢ – – – ¢

Ruote 13.0.55.16 Wheels 13.0.55.16 Räder 13.0.55.16 Roues 13.0.55.16 – ¢ £ £ £ £ – – – £

Ruote 15.0.55.17 Wheels 15.0.55.17 Räder 15.0.55.17 Roues 15.0.55.17 ¢ £ – – – – – – – –

Ruote 19.0.45.17 Wheels 19.0.45.17 Räder 19.0.45.17 Roues 19.0.45.17 £ £ – – – – – – – – 

Secondo assale con ruote 205.60.15 Second axle with wheels 205.60.15 Zweite Achse mit Rädern 205.60.15 Deuxième essieu avec roues 205.60.15 – – ¢ ¢ ¢ ¢ – – – –

Secondo assale con ruote 10.0.80.12 Second axle with wheels 10.0.80.12 Zweite Achse mit Rädern 10.0.80.12 Deuxième essieu avec roues 10.0.80.12 – ¢ £ £ £ £ – – – – 

Secondo assale con ruote 26x12.00-12 Second axle with wheels 26x12.00-12 Zweite Achse mit Rädern 26x12.00-12 Deuxième essieu avec roues 26x12.00-12 – £ £ £ £ £ – – – –

Secondo assale con ruote 10.0.75.15.3 Second axle with wheels 10.0.75.15.3 Zweite Achse mit Rädern 10.0.75.15.3 Deuxième essieu avec roues 10.0.75.15.3 ¢ £ – – – – – – – –

Secondo assale con ruote 13.0.55.16 Second axle with wheels 13.0.55.16 Zweite Achse mit Rädern 13.0.55.16 Deuxième essieu avec roues 13.0.55.16 £ £ – – – – – – – –

Terzo assale con ruote 10.0.80.12 Third axle with wheels 10.0.80.12 Dritte Achse mit Rädern 10.0.80.12 Troisième essieu avec roues 10.0.80.12 £ £ £ £ £ £ – – – –

Terzo assale con ruote 26x12.00-12 Third axle with wheels 26x12.00-12 Dritte Achse mit Rädern 26x12.00-12 Troisième essieu avec roues 26x12.00-12 – £ £ £ £ £ – – – –

Terzo assale con ruote 10.0.75.15 Third axle with wheels 10.0.75.15 Dritte Achse mit Rädern 10.0.75.15 Troisième essieu avec roues 10.0.75.15 £ £ – – – – – – – –

Abbassamento e sollevamento assale 
posteriore Back axle lowering and hoisting Senkbare und hebbare hintere Achse Abaissement et soulèvement essieu arrière ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – – –

Regolazione carreggiata Carriageway regulation Verstellung der Spurweite Réglage de l' écartement ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

ATOMIZZATORI CON DISPOSITIVI DI RECUPERO
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LIVELLAMENTO
ELETTROIDRAULICO

ELECTROHYDRAULIC 
LEVELING SYSTEM

ELEKTROHYDRAULISCHE 
NIVELLIERUNG

NIVELLEMENT 
ELECTRO HYDRAULIQUE

Livellamento a comando manuale Hand-operated leveling system Handgesteuerte Nivellierung Nivellement à commande manuelle – – – ¢ – – – – – £

Autolivellamento con bolla elettronica Self leveling system with electronic 
bubble

Selbstnivellierung mit elektronischer 
Blase Auto-nivellement avec bulle électronique – – – – – – – – – £

Tastatore di sicurezza su schermo 
esterno Safety feeler on external screen Sicherheitsfühler auf äußerem Schirm Tâteur de sécurité sur panneau externe £ £ £ £ £ £ £ £ £ £

TIMONI DRAWBARS LENKDEICHSELN TIMON

Timone sterzante idraulico Steering drawbar with hydraulic locking Hydraulische Lenkdeichsel Timon de direction 
avec blocage hydraulique

£ £ £ £ £ £ – – – £

Timone sterzante su gancio di traino Steering drawbar on hitch Lenkdeichsel auf Schlepphaken Timon de direction sur crochet d' 
attelage

¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – – ¢

Timone sterzante su sollevatore Steering drawbar on hoist Lenkdeichsel für Heber Timon articulé sur relevage £ £ £ £ £ £ – – – £

Telaio con attacco a 3 punti su 
sollevatore

Frame with three-point attachment 
on hoist

Rahmen mit Dreipunktaufnahme
auf Heber

Châssis avec attache à 3 points 
au relevage du tracteur – – – – – – ¢ ¢ ¢ –

CIRCOLAZIONE SU STRADA ROAD CIRCULATION
VERKEHR AUF ÖFFENTLICHEN 
STRASSEN

CIRCULATION ROUTIERE

Omologazione stradale (Italia) – – – £ £ £ £ £ £ – – – £

Omologazione stradale  
MOTHER REGULATION MOTHER REGULATION homologation MOTHER REGULATION Zulassung Homologation routière  

MOTHER REGULATION
£ £ £ £ £ £ £ £ £ £

Luci stradali a LED LED lighting system LED-Beleuchtungsanlage Feux de signalisation routière à LED ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Contenitore portadocumenti Documents holder Documententräger Porte documents ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Pedana posteriore ribaltabile Overturning back footrest Hinteres kippbares Trittbrett Marche pied rétractable ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – – 

¢ DI SERIE Standard equipment Serienausstattung De série

£ A RICHIESTA Supplements on request Optional Sur demande

– NON DISPONIBILE Not available Nicht verfügbar Pas disponible
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SERBATOIO TANK TANK CUVE

Polietilene Polyethylene Polyäthylen Poléthylène – – ¢ ¢ ¢ ¢

Vetroresina Fiberglass Glasfaserkunststoff Fibre de verre ¢ ¢ £ £ – –

Lavamani Hand wash tank Handwaschtank Réservoir lave-mains ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Lavacircuito Circuit washing tank Tank für Kreislaufspülung Cuve pour le lavage du circuit ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Lavacisterna Tank washing kit Apparat für Tankwaschung Dispositif de lavage cuve rotatif £ £ £ £ £ £

Lavabarattoli/lavabottiglie Cans / bottles washing kit Reinigungsapparat für Dosen / Flaschen Dispositif lave bouteilles/boîtes £ £ £ £ £ £

Premiscelatore su cestello Pre-mixing system with basket Vormischungsapparat mit Filterkorb Dispositif pré-mélangeur £ £ ¢ ¢ £ £

Aspirachimici Chemical products intake kit Apparat Chemikaliensauger Dispositif aspirateur produits chimiques ¢ ¢ £ £ £ £

CENTRALINE DI COMANDO CONTROL UNITS STEUERGERÄTE DISPOSITIF DE COMMANDE

Manuale Manual Manuell Manuel – – ¢ ¢ ¢ ¢

Elettrica Electric Elektrisch Électrique ¢ ¢ £ £ £ £

Computer MRP 900 NOW Computer MRP 900 NOW Computer MRP 900 NOW Ordinateur MRP 900 NOW £ £ £ £ – –

AGRICOLTURA 4.0 - - - £ £ £ £ – –

ISOBUS gestione acque ISOBUS system for water management ISOBUS System für die Wasserbewirtschaftung ISOBUS système de gestion de la pulvérisation £ £ £ £ £ £

¢ DI SERIE Standard equipment Serienausstattung De série

£ A RICHIESTA Supplements on request Optional Sur demande

– NON DISPONIBILE Not available Nicht verfügbar Pas disponible
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NEBULIZZATORI PNEUMATICI

¢ DI SERIE Standard equipment Serienausstattung De série

£ A RICHIESTA Supplements on request Optional Sur demande

– NON DISPONIBILE Not available Nicht verfügbar Pas disponible
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IMPIANTO DI IRRORAZIONE SPRAYING SYSTEM BESPRÜHUNGSANLAGE SYSTEME DE PULVERISATION

Filtro di aspirazione Suction filter Saugfilter Filtre d' aspiration ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Filtro di mandata Delivery filter Auslassfilter Filtre de refoulement ¢ – ¢ – ¢ –

Agitazione multivolume Multivolume agitation system Mehrfaches Mengenrührwerk Agitation multi-volumes ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

SISTEMA DI VENTILAZIONE VENTILATION SYSTEM BELÜFTUNGSSYSTEM SYSTEME DE VENTILATION

Turbina Ø 470 Turbine Ø 470 Turbine ø 470 Turbine Ø 470 – ¢ ¢ ¢ ¢ ¢

Turbina Ø 710 Turbine Ø 710 Turbine ø 710 Turbine Ø 710 ¢ – – – – –

Carica elettrostatica Electrostatic charge Elektrostatische Aufladung Charge électrostatique £ £ £ £ £ £

Diffusori ad orientamento idraulico Hydraulic revolving air diffusers Hydraulisch schwenkbare Luftverteiler Diffuseurs à réglage hydraulique – ¢ – – – –

Adattamento diffusori ai filari 60 cm. Diffusers adaption to 60 cm rows Anpassung der Verteiler an die cm 60 Reihen Adaptation des diffuseurs aux rangs de 60 cm ¢ – – – – –

OMOLOGAZIONE STRADALE ROAD CIRCULATION VERKEHR AUF ÖFFENTLICHEN STRASSEN HOMOLOGATION ROUTIERE

Omologazione stradale (Italia) - - - £ £ £ £ – –

Omologazione stradale MOTHER REGULATION MOTHER REGULATION homologation MOTHER REGULATION Zulassung Homologation routière MOTHER REGULATION £ £ £ £ – –

Luci stradali a LED LED lighting system LED-Beleuchtungsanlage Feux de signalisation routière à LED ¢ £ £ £ £ £
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SERBATOIO TANK TANK CUVE

Inox Stainless steel Edelstahl Inox DIA TRIS
30 – – – – – – – – – – – – – – – – – – – ¢

Polietilene Polyethylene Polyäthylen Polyéthylène – – – – – – £ £ £ – ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ –

Vetroresina Fiberglass Glasfaserkunststoff Fibre de verre DIA TRIS
20/10 ¢  ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ ¢ – – – – – – – – £ – –

Lavamani Hand wash tank Handwaschtank Réservoir lave-mains ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ –

Lavacircuito Circuit washing tank Kreislaufspülung Cuve pour le lavage du 
circuit

¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ –

Lavacisterna Tank washing kit Tankwaschung Dispositif de lavage cuve 
rotatif

£ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ –

Lavabarattoli/lavabottiglie Cans / bottles washing kit Reinigungsapparat für Dosen 
/ Flaschen

Dispositif lave bouteilles/
boîtes

£ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ – –

Premiscelatore su cestello Pre-mixing system with 
basket

Vormischungsapparat mit 
Filterkorb Dispositif pré-mélangeur £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ – – – – – – – – –

Aspirachimici Chemical products intake 
kit Apparat Chemikaliensauger Dispositif aspirateur 

produits chimiques
¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ – –

CENTRALINE
DI COMANDO

CONTROL UNITS STEUERGERÄTE
DISPOSITIF  
DE COMMANDE

Manuale Manual Manuell Manuel – – – – – – ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – ¢ ¢

Elettrica Electric Elektrisch Électrique ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ £ £ £ £ ¢ £ £ £ £ £ ¢ £ –

Computer BRAVO 180S Computer BRAVO 180S Computer BRAVO 180S Ordinateur BRAVO 180S – – – – – – £ £ £ £ £ £ – – – – – – – – –

Computer MRP 900 NOW Computer MRP 900 NOW Computer MRP 900 NOW Ordinateur MRP 900 NOW £ £ £ £ £ £ – – – – – – – – – – – – – – –

AGRICOLTURA 4.0 - - - £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ – – – – – – – – –

ISOBUS gestione acque ISOBUS system for water 
management

ISOBUS System für die 
Wasserbewirtschaftung

ISOBUS système de 
gestion de la pulvérisation

£ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ – – – – – – – – –

¢ DI SERIE Standard equipment Serienausstattung De série

£ A RICHIESTA Supplements on request Optional Sur demande

– NON DISPONIBILE Not available Nicht verfügbar Pas disponible

ATOMIZZATORI TRAINATI E PORTATI
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IMPIANTO DI 
IRRORAZIONE

SPRAYING SYSTEM BESPRUHÜNGSANLAGE
SYSTEME DE 
PULVERISATION

Filtro di aspirazione Suction filter Saugfilter Filtre d' aspiration ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ –

Filtro di mandata Delivery filter Auslassfilter Filtre de refoulement ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ £ £ ¢ £ –

Agitazione multivolume Multivolume agitation 
system Mehrfaches Mengenrührwerk Agitation multi-volumes ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ –

SISTEMA DI 
VENTILAZIONE

VENTILATION SYSTEM BELÜFTUNGSSYSTEM
SYSTEME DE 
VENTILATION

Raddrizzatore d' aria Air rectifier Luftgleichrichter Redresseur d' air ¢ ¢ ¢ ¢ – – ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ – – –

Ventole Ø 700 Fans Ø 700 Gebläse Ø 700 Ventilateur Ø 700 ¢ – – ¢ – – – ¢ – – – ¢ – – ¢ – – ¢ – – –

Ventole Ø 800 Fans Ø 800 Gebläse Ø 800 Ventilateur Ø 800 – ¢ ¢ ¢ – – ¢ – ¢ ¢ ¢ ¢ – ¢ – ¢ ¢ ¢ – – –

Ventole Ø 900 Fans Ø 900 Gebläse Ø 900 Ventilateur Ø 900 – – – – – – – – – £ £ £ – – – – – – – – –

Ventole Ø 1000 Fans Ø 1000 Gebläse Ø 1000 Ventilateur Ø 1000 – – – – – – – – – £ – £ – – – – – – – – –

Ventilatore radiale Ø 470 Radial fan Ø 470 Radialgebläse ø 470 Ventilateur radial Ø 470 – – – – ¢ ¢ – – – – – – ¢ – – – – – – – –

Convogliatore inox Stainless steel conveyor Luftförderer aus Edelstahl Convoyeur en inox – – – – £ – – – – £ £ £ – – – – £ – – – ¢

Deflettori superiori 
orientabili Upper adjustable deflectors Obere schwenkbare 

Deflektoren
Déflecteurs supérieurs 
réglables

¢ – ¢ ¢ – – ¢ ¢ ¢ £ £ £ – ¢ ¢ ¢ £ £ – – –

Deflettori verticali 
orientabili

Vertical adjustable 
deflectors

Senkrechte schwenkbare 
Deflektoren

Déflecteurs verticaux 
réglables

¢ – – – – – £ £ £ – – – – £ £ £ – – – – –

OMOLOGAZIONE 
STRADALE

ROAD
CIRCULATION

VERKEHR AUF 
ÖFFENTLICHEN STRASSEN

HOMOLOGATION 
ROUTIERE

Omologazione stradale 
(Italia) – – – £ £ – – £ £ £ £ £ £ £ £ – – – – – – £ – –

Omologazione stradale 
MOTHER REGULATION

MOTHER REGULATION 
homologation

MOTHER REGULATION 
Zulassung

Homologation routière 
MOTHER REGULATION

£ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ – – – – – – – – –

Luci stradali a LED LED lighting system LED-Beleuchtungsanlage Feux de signalisation 
routière à LED

£ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ £ ¢ £ £ £ £ £ £ £ –

¢ DI SERIE Standard equipment Serienausstattung De série

£ A RICHIESTA Supplements on request Optional Sur demande

– NON DISPONIBILE Not available Nicht verfügbar Pas disponible
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